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La modification 001 à l’invitation à soumissionner vise à : 

 
A)    reporter la date de clôture de la demande d'offres à commandes au 13 juillet 2022; 

B)    présenter les questions et les réponses; 

C)    modifier l’annexe A, Besoin 

D)    modifier l’annexe B – Base de paiement 

E)     modifier les pièces jointes de l’annexe B 

F)     modifier l’APPENDICE 2 pour le remplacer par l’ANNEXE A 
 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------- 

B)   Questions et réponses 

 
Q1.  Les légumes crus assortis figurant sur certains menus ont des poids différents – 50 g et 150 g. Est-ce 
correct? 

R1.  Il faut lire 150 grammes. 

Modification no 01 

Menu 2 du dîner ou souper ordinaire, produit c : 

Crudités 
(3 variétés), 
emballées ou dans 
un contenant scellé 

1 chacun 150 grammes Aucun remplacement 

 

Menu 4 du dîner ou souper ordinaire, produit c : 

Crudités 
(3 variétés), 
emballées 
individuellement ou 
dans un contenant 
scellé 

1 chacun 150 grammes Aucun remplacement 

 

Menu 6 du dîner ou souper ordinaire, produit b : 

Crudités 
(3 variétés), 
emballées 
individuellement 
ou dans un 
contenant scellé 

1 contenant 150 grammes Aucun remplacement 
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Q2.   Sur les menus de déjeuner végétariens 3, 4 et 5, la seule description est celle d’une salade. Pouvez-
vous fournir les spécifications? 

R2.  Veuillez consulter le menu modifié à l’annexe B (ci-joint). 

 

Q3.   À la page 43 (annexe A), l’une des exigences est que la durée de conservation soit d’au moins 
14 jours à compter de la date de livraison. Étant donné que la majorité des boîtes-repas doivent contenir 
des fruits frais, le maintien de la fraîcheur des fruits pendant une si longue période entraînerait un risque 
supplémentaire. Y a-t-il une raison opérationnelle particulière pour demander une durée de conservation 
aussi longue? 

R3.    Le Canada a besoin d’une durée de conservation d’au moins 14 jours en raison des exigences 
opérationnelles de dernière minute. Souvent, les cuisines reçoivent des demandes de boîtes-repas de 
clients pour le lendemain. Les cuisines conservent les boîtes-repas dans leurs réfrigérateurs pour 
répondre à ces demandes. Si les sandwichs et les légumes frais sont emballés sous atmosphère 
modifiée (EAM), ils devraient rester frais pendant plus de 14 jours. 

 

Q4.    À l’annexe B – Copie de travail de la feuille de calcul des soumissionnaires, plusieurs boîtes-repas 
dont le code d’article varie de 6M001 à 6M085 n’ont pas de répartition pour leur contenu. Veuillez 
préciser les spécifications de ces boîtes-repas. 

R4.    Veuillez consulter la copie de travail modifiée (ci-jointe) pour les soumissionnaires. Certains articles 
ont été supprimés de la liste. 

 

Q5.   À l’annexe B – Copie de travail de la feuille de calcul des soumissionnaires, il y a 48 articles pour 
les boîtes-repas, mais seulement 30 recettes. 

R5.   Veuillez consulter la réponse 4 (R4) ci-dessus à la question 4 (Q4) ainsi que la copie de travail 
modifiée (ci-jointe). 

 

Q6.    Processus de renouvellement de soumission tous les six mois – Le Canada serait-il disposé à offrir 
une révision de prix en fonction de l’inflation aux fournisseurs retenus plutôt que d’exécuter le processus 
de renouvellement de soumission? 

R6.    Non. 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------------- 

C)   Modifier l’annexe A – Besoin 

Modification no 02 

À l’annexe A – Besoin, 

Insérer : 

Appendice 3 de l’annexe A 

Menu du chef en option 
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 Menu du déjeuner Menu du dîner ou souper 
 
 
Menu 
ordinaire 

Remplacement du 
menu original no 

 Remplacement du 
menu original no 

 

Description du 
menu du chef 

 Description du menu 
du chef 

 

 
 
Menu 
végétarien 

Remplacement du 
menu original no 

 Remplacement du 
menu original no 

 

Description du 
menu du chef 

 Description du menu 
du chef 

 

 
 
Menu halal 

 
 

 Remplacement du 
menu original no 

 

  Description du menu 
du chef 

 

 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------- 

D)    Modifier l’annexe B – Base de paiement 

Modification no 03 

À la page 75, à l’annexe « B » – Base de paiement, Note à l’intention des offrants 

Insérer : 

5.    Instructions sur le menu du chef en option 

Les offrants peuvent proposer leur propre « menu du chef » en guise de remplacement des menus 
originaux. 

Remarque : Le menu du chef en option ne fera pas l’objet d’une évaluation. L’évaluation financière sera 
fondée sur le menu original. Le prix du « menu du chef » proposé sera le même que celui du menu 
original qui sera remplacé. Le Canada se réserve le droit de commander le menu original ou bien le 
« menu du chef ». 

 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------- 

E)      Modifier les pièces jointes de l’annexe B 

Modification no 04 

Supprimer : Toutes les pièces jointes de l’annexe B. 

Insérer : L’annexe B – Base de paiement Rev.1 pour les zones 1 à 6 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------- 
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F)   Modifier l’APPENDICE 2 pour le remplacer par l’ANNEXE A 
 
Modification no 05 
 
À l’APPENDICE 2 de l’ANNEXE A 
 
Insérer : 
 

i)           La teneur totale en sodium des sandwichs devrait être de 690 mg et ne pas dépasser 1 365 mg, 
ce qui comprend la viande, le fromage, le pain, la tartinade ou les autres condiments ou garnitures. 

j)           Au moins un sandwich doit : être fait de produits à grains entiers contenant au moins 2,5 g de 
fibres. 

 

 

********************************************************************************************************************** 
TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES.


